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Annomayus. Ctarbs NOCBAIIEHA OHON U3 HanOOJIee BaXKHBIX U aKTyaJIbHBIX MTPOOIIeM
TEOPHH U MPAKTUKH TIEPEBOA, KACAIOMIEHCS OTHOILIEHUS TIEPEBO/Ia K OPUTHHAY M CTETICHN
JIOITyCTUMOCTH €T0 OTKJIOHEHUSI OT UCXOIHOTO TEKCTA B IIPOLIECCE MEXKbS3BIKOBOU NIEPEAAUH.
Lenb cTaTbu COCTOUT B BBISIBJICHUU CITyYaeB, WUTIOCTPUPYIOIINX OTXOJI IEPEBOAUMKA OT TEX
WM UHBIX CTOPOH IOJJIMHHUKA, U aHAIN3€ 00yCIOBUBIINX €r0 NPUYMH KaK 00bEKTUBHOTO
(coOCTBEeHHO JTMHIBUCTUYECKHNE MOMEHTBI, BEI3BAHHBIC PACXOXKICHHEM CHCTEM HCXOIHOTO
U TIEPEBOIHOTO SI3bIKa, (PaKTOPBI KyJIBTYPHOTO MOPSAKA, HEOOXOIUMOCTE COOIOACHHUS
LIEH3ypPHBIX OTPAHWYECHUHN U T. 1.), TAaK U CyOBEKTUBHOTO XapakTepa (1eib, C KOTOPOHl BBI-
MTOJTHSETCS TIEPEBOJl, YCTAHOBKA, JTAHHAS 3aKa3dMKOM, H JIp.). MarepranoM HnccieoBaHus
CIIyXaT MEepPEBOAbl XyAOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN B IIMPOKOM CMBICIIE CIIOBA, B CBS3U
C YeM OTMEYaeTcs, YTO, C OAHOM CTOPOHBI, caM 00bEM YKa3aHHOTO MOHSTHS B Pa3IUUHbIC
3TOXH MOT OBITh HEOIUHAKOB (Cp.: cTaryc GUI0COPCKUX, UCTOPUUECKUX U APYTUX MPOH3-
BEJICHUN B aHTUYHYIO 3I0XY), a C IPYTOil — YTO CaKpajbHBIE TEKCTHI, B IIEPBYIO OUEPEIh
cocraBismomue kaHoH CesmenHoro [lucanus, 3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B ATOM PSY,
oOajasi XapakTepHBIMU Y€pTaMHU KaK XyJI0)KeCTBEHHOTO, TaK M CIEHAIbHOTO TIEPEeBO/Ia.
B xome paboThI nCmonp30BaNKCh OOIIEHAYYHBIE METONIBI aHAIHM3a, CHHTE3a, 0000IICHNUS,
a TaKoKe CreHUaTbHble METO/IBI (PHIIOOIMYECKOr0 U3ydeHHsl (PaKTHUECKOro MaTepraa u co-
MOCTaBJICHUS MMOMYYCHHBIX JaHHBIX. CleaHHbIe aBTOPOM BBIBOABI OYIyT CIIOCOOCTBOBATH
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JanbHEeHIIen pa3paboTKe psaa MOJ0KEHUH TEOPUH NEPEBOJIa M MOTYT HalTH NIPUMEHEHNE
B NIEPEBOUECKO MpaKkTHKe. Pe3yapTaToM MCCIIeIOBaHMS CITY>KUT IOITBEPKACHNE HE00X0-
JUMOCTH YTOYHEHHSI HOHATHS COOCTBEHHO IIE€PEBO/IA, €r0 OTIPAHUYEHUS OT APYI'UX BUJOB
MEXKBI3BIKOBOM M MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHUKALlMA U KPUTHUYECKAs OLEHKA MOJIOKEHUN
CKOIIOC-TEOPHUH, a0COTIOTU3NPYIOIIEH PELIaroNIyIo PoJib 3aKa3unKa epeBoja.
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Abstract. The paper is dedicated to one of the important and actual problems of the theo-
ry and practice of translation, connected with the correspondence of the source and target
text and the limit of its deviation from the original. The aim of the present work is to detect
the cases that illustrate the divergence of the translator from some formal and substantiate
sides of original and analysis of its reasons, both objective (proper linguistic moments
determined by the difference of the source and target language systems, cultural factors,
demands of the censorship, etc.) and subjective ones (the aim of the translation, the wish
of the customer, and so on). The research material is represented with the literary texts
in wide sense. It is mentioned that, from one hand, the notion of such texts wasn’t the same
in different times (cf.: the status of philosophical, historical and other works in antiquity),
whereas, on the other hand, the sacred texts, first of all the Holy Writ canon may be treated
as a separate type combining the features both of the literary and special translation. During
the investigation the theoretical methods of analysis, synthesis and the generalization were
used, as well as a special method of philological study of the sources and their comparison.
The conclusions may be used in further development of the theory and practice of transla-
tion. The result of the investigation is the confirmation of the necessity to clarify the notion
of the translation in pure sense and its delimitation from other types of interlingual/inter-
cultural communication and critical estimation of the scopos theory with its absolutization
of the customer’s role.
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BBepneHune

PH paccCMOTPEHUH BOIIPOCa O TOM, HACKOJIBKO CBsI3aH (MJIM, HAIPOTHUB,

CBOOOIEH) MEPEBOAUYUK IO OTHOLLIEHUIO K UCXOJHOMY TEKCTY, yalle

BCETO ONEpPUPYIOT MaTepuaioM, UMEIOLUM MPUHAJIEKHOCTh K Xy-
Jo’)kecTBeHHOM nuteparype. Ilpu stom, npasaa, oroBapuBaeTcs psiJi MOMEHTOB:
HEOJMHAKOBOE TOHUMAHKE B T€ WM UHBIE TIOXU TOTO, UTO CIEAYET K HEll OTHOCUTD
(KaK M3BECTHO, MICTOPUKH aHTUYHOM JIUTEpPaATyphl pacCMATPUBAIOT B ATOM DALY
U pe4Yu opaTropoB, U Gpuiocodckue, 1 — B TOTJANTHEM MIOHUMAaHUA — UCTOpUYE-
CKHE, a OTYACTH JlaXKe Hay4dHble TeKCThI). Oco00 CTOUT BOMPOC O MPOU3BEACHUIX
PEUTHO3HOIO XapakTepa, B epByI0 ouepenb o kaurax CesmenHoro [lucanus u np.,
KOTOpbIE€ COBMEIIAIOT B ce0e MPU3HAKU PA3IMUYHBIX )KaHPOB M pPAacCMaTpPUBAIOTCS
OTJEJIbHO.

Ho u xorna peus uaeT o COOCTBEHHO Xy/10)KECTBEHHOM TBOPYECTBE B MPHU-
BBIYHOM HaM 3Ha4€HUU, TPAJULMOHHO HAOII0[aIach ONpeeeHHass uepapxus
cBOOO/IBI, YTO HAIVISIIHO MPOSIBUIOCH B U3BecTHOM adopusme B. A. XKykosckoro
0 MEepEeBOJUYMKE B MPO3€ Kak 0 pabe U MEepeBOJUYMKE B CTHXaX KaK O CONEPHUKE
(XOTs B cielMaNbHOM JINTEpaType U ObliIa MONBITKA IEPEOCMBICIIUTh 3TO U3PEUCHHE
(Mukymesuy, 1971)).

OnHako, HE3aBUCUMO OT TPAKTOBKH JKaHPOBOUM MEpapXUU MPH MEXKbA3BIKOBON
nepeaaye, NpakTUYECKH BCEra B TOM WJIM MHOM BHJIE OCTaBallach aKTyaJlbHOU
npobieMa, Kacarmascs HeoOX0AMMOCTH/BO3MOKHOCTH/TIEIECO00pa3HOCTH pas-
IpaHUYEeHHsI COOCTBEHHO MEPEBOJIa U CONPUKACAIOIIETOCs ¢ HUM, HO TEM HE MEHee
MPUHIUIIHATIBLHO HHOTO BUAA cobcmeeHno meopueckoul nesrenbHocT. Lenp Ha-
CTOSILIIEN CTaTbU — IOKA3aTh CIy4Yau CO3HAMENbHO20 OTKIOHEHMS MEepEeBOIYNKA
OT OpUTHHAJIA, BBISIBUTH HEKOTOPBIE MPUYUHBI IOCIETHETO U TEM CaMbIM BHECTHU
BKJIaJl B BO3MOKHOE PEILLIEHUE JaHHOTO BOIIPOCa.

MeTogonorusa mccnegoBaHuA

ITomumo ncnonb30BaHus OOIIEHAYYHBIX METOIOB, IPUMEHSEMBIX B HAyYHBIX TPY-
nax (aHaynms, CUHTE3, 0000IIEeHNE), XapaKTep MpeajiaraeMoi padoThl MpeArnoIaral
MPUMCHCHUC CIICHUAJTIBHBIX MCTOA0B q)HJ'IOJ'IOFI/I‘-IeCKOFO aHaJim3a UCTOYHHKOB, pac-
CMOTpPEHUS MTO3UIMH aBTOPOB TIO JTAHHOW TMPOOJIEME U MX COTIOCTABIICHUS, a TAKKe
KPUTHYCCKOI'O aHaJIM3a IOJIOXKEHHUI TEX KOHHCHHHﬁ, KOTOPBIC, HA HAlI B3ITIA], paCTBO-
PSIIOT NEpeBOJT KaK 0COOBIN BHJT MEKbA3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUK CPEAN APYTHX BUIOB
MOCJIETHEM.
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Pe3yl1bTaTbl nccnegoBaHua M guUCKyccusa

[Ipexxae Bcero, cunTaeMm 1enecoo0pa3HbIM yKa3aTh Ha CIeIyrollee 00CTOSTe b
cTBO. ['0BOpsl 00 OTKIOHEHUSX MEPEBOAHOTO TEKCTa OT MCXOAHOTO, Mbl HE UMEEM
B BUJY Pa3IMYHOTO PO/ia MEPEBOAYECKHE OIIMOKH, BhI3BAHHBIE TNOO HETOTOHUMA-
HUEM OpHUruHana (T. €. HeaJleKBaTHBIM MPeINepeBOAUYECKUM aHAIN30M), THOO HEyMe-
HUEM N0J00paTh B MEPEBOAHOM SI3bIKE TaKHE CPEJCTBA, KOTOPHIE MO3BOJISAT HaJe-
XKalMM o0pa3oM mepenarbh noaauHHUK. [TockonbKy mepegaya Xymn0KeCcTBEHHOTO
TEKCTa 0OBIYHO OCYIIECTBISICTCS HAa POJHOMN SA3bIK MEPEBOAUMKA (OCTABIIsIEM ceifuac
B CTOPOHE JMCKYCCHIO O TOM, BCET/IA JIU IOHATHE POJHOTO SI3bIKA MOITACTCS OHO-
3HAYHOMY OTIPENIEIICHUIO), TaKasi CUTyalllsi MOXKET IMOKa3aThCs HECKOJILKO CTPAaHHOM.
OnHako 0 TOM, HACKOJIBKO CEPhE3HO BOCIPUHHUMAJIACh HAa3BaHHAs MpolieMa, CBH-
JETEeNBLCTBYET TOT (DAaKT, UTO B U3BECTHON XapTUH NMEPEBOJUNKA, TPUHATON HA KOH-
rpecce MexayHapoaHo# ¢eaepanuu nepeBoaunkoB B JlyopoBHuke B 1963 romy
1 HECKOJIBKO oTpenakTupoBaHHOK B Ociio B 1994 rony, koTopass B OCHOBHOM ObLTa
MOCBSIICHA KaK pa3 XyJI0KeCTBEHHOMY IIepeBoy, 0co0o0 nomuepkuBanock: «Ilepe-
BOJIYMK JIOJKEH XOPOIIIO 3HATH SI3bIK, C KOTOPOTO MEPEBOJUT, U, YTO €IIe Ba)KHEE,
B COBEPIICHCTBE BIAJIETh SI3bIKOM, Ha KOTOPBII epeBoAUT» (XapTus NepeBOaYNKa,
1965, c. 497).

Korna oGpamiatorcst k BOIpocy 0 MPUYMHAX CO3HATENIBHOTO MpeHebpexe-
HUS aBTOPOM CO CTOPOHBI MEPEBOIYNKA, HA3bIBAIOT (DAKTOPHI Kak 00BEKTUBHOTO,
TaK U CyObeKTUBHOTO Xapakrepa. OOparuMcs cHayaia K MepBbIM.

Bo-nepBrIX, 3T0 COOCTBEHHO JMHIBUCTUYECKAsE CTOPOHA. XOTS BOCXOMASIINN
emie kK B. ¢on ['ymMO0ap1TY TE3UC O TOM, YTO, B IPUHIIMIIE, JIIOOOE COOOIICHNE
MOYKHO, XOTSI U C HEOJJUHAKOBBIM YCIIEXOM, MepelaTh Ha JII0OOM SI3bIKe, pa3aesieTcs
OOJBIIMHCTBOM pabOTaIONINX B JAHHON O0JIaCTH, HO, KaK MOKa3bIBaeT MPAKTHKA,
B T€X CIyyasx, KOrJa B sI3bIKE MEPEeBO/Ia OTCYTCTBYIOT HJIM HE C(OPMUPOBAIHCH
SI3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAKEHUS T€X WM WHBIX MOHATHH, MEPEBOIYNKY MPUXOIU-
J0Ch TprOerarh KO BCAKOTO PO/Ia YXHUIIPEHHUSIM, YTOOBI XOTSI Obl MPUOIUZUTEIHHO
noBecTH uaero (o popMe B TaKUX CIydasx TOBOPHUTH CIO0XKHO) UCXOAHOTO TEKCTa
10 yuTatens. B uctopun oreyecTBeHHOro nepeBojia MaHHbBIN (aKTOp 0COOEHHO
HarsigHo niposiriics B X VIII Beke, korma men mpoiecc GOpMHUPOBaHUS PYCCKOTO
TuTepaTypHoro si3bika. [loaTtomy, HeCMOTpst Ha BechbMa OOJIBINON pa3Max MepeBo-
YEeCKOU JeATENIbHOCTH U HAJIMYUE CPEAU TeX, KTO €10 3aHUMAJICS, CTOJIb 3HAYMMBIX
JUISl pyCCKOM tuTeparypsl auuHoctei, kak B. K. Tpennakosckuii, A. I1. CymapokoB
u 1p. (He roBops yxke o M. B. JIomoHOCOBe), akTyallbHOE 3HAUE€HUE OOIBIINHCTBO
CO3JIaHHBIX TOTJa MEPEBOJIOB YTPATUIIO JOBOJIBHO OBICTPO.

Bo-BTOpBIX, MOTYT BCTYIIUTH B CUTy IPUUYUHBI KyJIBTYpHOTO Topsaka. Bpsn nmu
MIPOU3BENICHHE C IPKO BHIPAKEHHOU XPUCTUAHCKOW OKPACKOM HAaIET COOTBETCTBYIO-
IIUHA OTKJIMK, CKaXeM, B OPTOJIOKCATIBHO MYCYTbMaHCKOM ayIUTOPUU, U HA000POT, —
00CTOSITEILCTBO, 3aMETHO MPOSIBUBILIEECS] B MEPUOJ CPETHEBEKOBBIX KOHTAKTOB
JIBYX Ha3BaHHBIX [IMBUIIN3ALINN.
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B-Tperpux, He mpuxoaUTCs 3a0bIBaTh U O TAKOM MOMEHTE, KaK o(uIinanbHasi,
a MHOTA U Heo(uIMaibHas LIeH3ypa, — SIBICHHE, JOCTAaTOYHO XOPOIIO U3BECTHOE
B Halllell CTpaHe B pa3IM4YHBIE IIOXU €€ CYILECTBOBAHUS.

Korza roBopst o gakropax cyObeKTUBHOTO MOPSAIKA (XOTS MEXKy HUIMHU U TEMH,
KOTOpbIEe OBUTH PACCMOTPEHBI paHee, MOXKET HEPEAKO HaOII01aThCsl M TIepeCceyeHue),
BCIIOMHMHAIOT OOBIYHO 3T0XY KJIACCULIU3MA C €€ IPUBEPKEHHOCTBIO, [0 BBIPAKEHUIO
A. C. Ilymkuna, «ucripaBuTenbHbIM nepeBogam» (Ilymkun, 1951, c. 488). Onnako
BOIIPOC 3TOT, KaK I10Ka3bIBAET OIIBIT, HE IOTEPSUT AKTYaJIbHOCTH (XOTs1, ECTECTBEHHO,
C UCII0JIb30BAaHUEM MHOM apryMEHTalluu) U B 11o3AHenmuMe 3noxu. Koneuno, ceiiyac
BpsJ JIU MOXKHO BCTPETUTDH CTOJIb MPSIMOJIMHENHOE «YypPaBHUBAHUE) MEPEBOJUMKA
C aBTOPOM, KaK 3TO UMEJIO MECTO, CKAKEM, B JIEKJIapPALUAX HEKOTOPBIX MPEACTABU-
TEeJel Ha3BaHHOIO JINTEPATyPHOI'O HAIpPABJIECHMS, 3asBIISIBIIMX, YTO, BOCCO3AaBast
Ha CBOEM sI3bIKe, HaNpuMep, ModMbl [omMepa, OHU CUMTAIOT ce0sl B OHUX CIydasix
NEePEeBOTYMKAMH, a B APYTHMX — ABTOPAMU; HO M B HAIIM JHU BBICKAa3bIBAIOTCS KaK
IIOCTYJIaT O TOM, YTO «TAKUE BUJIBI SI3bIKOBOT'O ITOCPEIHNUYECTBA KaK COKPAIICHHBII
NEPEeBOJ U a/IalTalusl. .. TOJDKHBI PACCMATPUBAThCA KaK BUJIbI COOCTBEHHO IIEPEBO-
714, a He a/IaTUBHOTO TpaHcKoaupoBanus» (Cono0HukoB, 2016, c. 29), Tak u cyxe-
HHE IPOTUBOIOJIOKHOIO Xapakrepa: «B nepeckase, pedepare, KputuaeckoM 0630pe
U IIp. UHTEPHPETALUs] IPAKTUYECKH HUUEM HE OIPAaHUUYEHA: €€ UTOIOM SIBJISIETCS
nepeocMbICiieHHe TeKcTa. B nmepeBose nnTepnpeTanus HecBoOOHA, IEPEBOLY J10-
CTYIIHO JIMIIb OcMbIcieHue Tekctay (MUBanos, 2015, c. 53); (cp. Taxxke: (LLnenues,
2018)).

BmecTte ¢ TeM MOXKHO ¢ U3BECTHBIM OCHOBAHMEM YTBEPXK/IaTh, YTO B pa3iny-
HbIE TIEpHO/IbI (TOBOPUM O TiepeBojie B 3anafHbix ctpanax u Poccun/CCCP) B ponu
npeobnagaromeit (HO OTHIONb HE eIMHCTBEHHOM!) MOIIIa BBICTyNaTh JINOO nepBas,
0o Bropas TeHaeHIus. CkakeM, BO BTOPOH MOJIOBUHE MPOIIJIOro BeKa B HaIICH
cTpaHe IUIM OypHbIE CIOPBI MEXIY MPEACTABUTEISIMU JTUTEPATYPOBEIUECKOTO
U JIMHTBUCTHYECKOI'O MOIXO0/0B K XY/I0KECTBEHHOMY MEpeBOAY (IO MOHSATHBIM
IIPUYMHAM, BOIIPOC O NEPEBOJAE PEIUTMO3HOU JIUTEPATYpPhl B ITUX JAUCKYCCHSIX
He (urypupoBai), npuueM BHYTPU KaXKIOTO T€USHUS HAOII0AAINCh IOCTaTOYHO Cy-
LIECTBEHHbIE pacxoxkieHust. OJTHAKO TE3UC O TOM, YTO OPUTMHAJ BCE-TAKU IIEPBUYEH,
a 1epeBoJ] BTOPUUEH, B 11€JIOM IIPUHUMAJICA U TEMU U IpyrUMU. OTMETHM, UTO aHa-
JIOTMYHAst O3MLKs ObliIa BHICKa3aHa U B YIIOMSHYTOM paHee XapTuu MepeBoIUHKa.
B Heli conepkuTcs, BO-IIEPBBIX, IPU3HAHUE NIEPEBOIUNKA «BTOPUYHBIM aBTOPOM»,
B CBSI3U C U€M YKa3bIBAeTCs, YTO OH «OepeT Ha cebs ocoOble 00s13aTenbCcTBa MO OT-
HOIIICHUIO K aBTOpY OpHruHaina» (Xaprtus nepeBonuuka, 1965, c. 497). Bo-Bropsix,
MOAYEPKUBACTCS, UTO «BCSIKUI MEPEBOJ JOIKEH ObITh BEPHBIM U TOYHO I€peaBaTh
MBICJIb U (popMy OpHUruHaia, COOMIOICHUE TAKOM BEPHOCTH SIBISETCS IOPUINUECKON
1 MOpajbHOU 00s13aHHOCTRIO NiepeBoaurka» (Tam ke) (¢ oroBopkoii 0 HEIOMyCTH-
MOCTH CMEIIEHHsI BEPHOTO IepeBojia ¢ OyKBaJIbHBIM). B-TpeThux, — 4TO MpeacTas-
nseTcsi 0COOEHHO MHTEPECHBIM B CBETE HEKOTOPBIX MOIYYMBILUX B JalIbHEHIIEM
pacrnpocTpaHeHUE NEPEBOJAOBENUECKUX KOHUENINN — B XapTUU NEPEBOAUUKA
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JeKJIapupyeTcs clienyoliee: «3a MepeBo/] 0TBEUAET TOJIBKO MEPEBOAYHK, KAKOBBI ObI
HU OBUIM OTHOLICHHUS U JIOTOBOP, CBSI3BIBAIOIINE €TO C JIMIAMH U YUPEKICHUAMH,
ucnoap3yromumu nepesoay (Tam xe).

OnHako NpeACTaBIAETCS B KAKOW-TO CTENIEHU CUMIITOMaTUYHbBIM, YTO B 3TOT K€
NIEPHUOJL NOSABISAIOTCA KOHLIEININY, CTAaBAIIME 110/ COMHEHUE HAa3BaHHbIE, Ka3aJloCh
Obl, IPOYHO YTBEPAUBIINECS MPUHIUIIBEI — B 60-€ TOIBI TEOPUS «TUHAMUYECKOM
(mo3xe ¢yHkuHoHaNbHOM) 3kBUBasieHTHOCTH FO. Haiiasl (Nida 1964), B 80-e —
cxoroc-teopust K. Paiic u X. @epmeepa (Reill, Vermeer 2014) (MbI ob30BaINCH
AHITIMICKUM IEPEBOAOM, BBIIIOJHEHHBIM UX nponospkarensHuleil K. Hopn yxe
B 10-e rozapl Hamero croseTust). XOoTs NPEACTaBUTENN MOCIEIHEN MOAUEPKHYTO
(MHOTrAA, HA HAII B3IV, 1aXKE HECKOJIBKO YPE3MEPHO) AEKJIapUPOBAIA CBOU IIPHUH-
LUMHAIBHBIE PACXOXKICHHUS C TIEPBOIL, OTHAKO OTIpeieTIeHHas OJM30CTh MEXKTy HUMU
MIPOCIICKMUBACTCS XOTS ObI B OTMEKEBAHUH OT MTPOLIMTUPOBAHHOTO PaHee MOCTYIaTa,
COIVIACHO KOTOPOMY «BCSIKHMI MEPEBOJI JOJKEH OBITh BEPHBIM M TOYHO NEPEAaBaTh
MBICIb U (popMy opurnHanay (Xaprus nepeBoauuka, 1965, c. 497). Ho oqno npus-
LUIIMAIBHOE PA3IMUUE MEXKTy HUMHU (BO BCSIKOM CIIy4ae, B TEOPETUUYECKOM ILJIAHE)
BCe-TakM JefcTBUTENbHO cymiecTByeT. FO. Haiina, 060cHOBBIBass HEOOXOMMOCTh
npeoOpazoBaHust popmbl COOOIIEHUS, YTBEPKIA, YTO TAKOBOE BBI3BAHO HEOOXOAM-
MOCTBIO COXPaHUTb €ro codeparcarue. IIpaBaa, HACKOIBKO IPAaBOMEPHO (0COOECHHO
B XyJA0KECTBEHHOM U PEIUTHO3HOM TekcTax — a Tpyasl FO. Haiinpl, kak ussecrt-
HO, CTPOWJIMCh Ha Marepuaie nepeBoaoB bubnuun) oTpsiBaTh OAHO OT APYroro —
BOIIPOC JOCTAaTOYHO CIIOPHBIN, TeM Ooiee uTo cama popMa MOHMMaIach aMepHKaH-
CKHM IIEPEBOIOBEAOM JI0CTAaTOYHO IIMPOKO, HO Ul HAC B JJAHHOM CIIy4ae Ba)KHO
HUMEHHO TO, YTO CaM M0 cebe Te3UC, CONNIACHO KOTOPOMY B IIEPEBOJIE TOTKHO OBITh
coxpaneHo cooepoicanue, IO KpaiiHel Mepe Ha ypoBHe nekiaparuu, 0. Haiinoii
U €r0 KOJIJIEraMy IIPU3HAETCSL.

UYro kacaeTcsl CKOIOC-TEOPUH, TO 3[ECh CUTYyalLUs IPEICTABISAETCS HECKOIBKO
nHOU. He ocTanaBimBasch nMoapoOHO Ha €€ PaCCMOTPEHUHU, OTMETHM TOJIBKO, YTO
OHa OOHapyXHMBAaeT HEKOTOPbIE Mapajuieiu (XOTs U B HECKOJBKO Crenn(UIecKoit
00J1acTH) C MOJIyYaBIIMM KakK pa3 B 3TH TO/bl Ha 3araje paclpoCTpaHEeHUEM TOCT-
MOJIEPHUCTCKOTO PEISTUBU3MA, C OAHON CTOPOHBI, M KOHUENIUEN NEKOHCTPYKIUU
U «CMEPTH aBTOPa» — C IPYTroid. ITO 0OCTOATENHCTBO OTMEUAIH U B CIICIIMATILHON
JIUTEpAType, XOTs CAMH CO3/1aTEIN CKOIIOC-TEOPUHU, HACKOJIBKO HaM U3BECTHO, TAKyI0
CBsI3b 0c000 HE MOTYEPKHUBAIN — BO BCSKOM ClIy4yae, B UX paboTe HEeT CChUIOK Ha Ta-
KHX aBTOpOB, Kak JK. [leppuna, M. ®yxko unu Y. Oko. U B 3T0i1 ¢BA3H, ECTECTBEHHO,
BHOBb BO3HHMKACT TPAJUIIMOHHBIN BOTIPOC: HACKOJIBKO 00s3aTeNbHa IS IEPEBOTUMKA
coieparenpHas cTopoHa TekcTa? 11 MOJKHO 1M FOBOPUTH IPUMEHUTENBHO K HEH
0 HEKHX «KPAaCHBIX JIMHUAX), [IEPECEUEHNE KOTOPBIX YK€ HE MO3BOJISIET BECTU PEUb
o nepeoae? IloguepkHeM: Mbl HE OTPULIAEM BO3MOYKHOCTH TOTO, YTO €CJIH B POJIU
OpHUTHHAJIa BBICTYIIAET IPOU3BEICHUE C IPEOOIaiatoiell SCTETHUECKON (QyHKIHEH,
PE3yaBTaTOM TAKOIO MEPECEUEHUs MOXKET CTaTh MOSBIEHUE TEKCTA, MHOTUMH pac-
[IEHUBAEMOI'0 KaK MPEBOCXOASAIINI CBOM MPOTOTUI, — HO 37I€Ch MO3BOJIUM cebe
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BCIIOMHUTH M3BECTHBIM M HE pa3 MOBTOPSABIIMICS adopusM: «llepesod He NOKEH
OBITH JTydIlle OpUruHaia» (Kypcus Haml. — /. X.). 3aMeTHM, 4TO HECKOJIBKO CTO-
JeTUH Ha3aJ Ha 3TO 00CTOATENBCTBO 0Oparni BHUManue JxoH Jpaiinen (kcratw,
€r0 CYMTAIOT OCHOBOIIOJIOKHUKOM aHIVIMICKOro KiaccuiusMma). [lo ero MHeHuto,
NEHUCTBUTENFHO TaKUM ITyTEM MOXKET OBITh CO37JaHO HEUYTO BEIMKOE M Jaxe Oojee
BEJIMKOE, YEM IMOIJIMHHMK, HO JAJIEKO HE BCSKUI YEJIOBEK (MMEeTcs B BUY, €CTe-
CTBEHHO, aBTOP OPUTHHANA), OKUIAIOIINNA YIUIaTH 10JTa, OyJeT JOBOJICH, MOTyYUB
BMecTo Hero nofapok (Dryden, 1992).

OTBIEKAsACH OT OLICHOYHBIX TAPAMETPOB («IyHUIlIe/XyXKe) ), TOTUEPKHEM, UTO €CIIN
NPEJIIIECTBEHHUKH CKOIIOC-Te0pru — Oyrib To kiaccuuuctsl X VIII Beka umu npusep-
YKEHLIbl TEOPUH TUHAMUYECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH XX BEKa — CCBLIAIOTCS IVIaBHBIM
00pa3oM Ha JIMHTBOKYJIGTYpPHbIE MOMEHTHI, TO IPEICTAaBUTENH TIOCISTHEN BBIIBUTAIOT
Ha NEpeHNH TUIaH MOHATHUE 1IENU NepeBoa (YTO NPOSIBISIETCS B HA3BAaHUM TEOPUN)
u GUrypy 3aKazdmka, 1o uzee, NpenruchIBaroIIero, YTo U KaK JOJHKHO COOOIIaThCs,
HE3aBUCUMO OT TOTO, OTPAKAET JIU MOJTyYEHHBII BapUaHT COJEpKaHUE TOAIMHHUKA.
B. H. KomuccapoB mpokOMMEHTHPOBAI ITOJJOOHYIO YCTAHOBKY CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
«MOJKHO TMTPEICTaBUTh U TAKOW CITydail, KOTJa TEKCTa OpUTrMHaja BOOOIIE HE CyIIeCT-
BYET U IIEPEBOAUMK CAMOCTOSATENIBHO CO3AAET CBOW TEKCT, PYKOBOJCTBYSCH 3HAHUEM
LIeJI WK YKa3aHUsIMHU 3akazurka» (Komuccapos, 2002, c. 258).

Takass TpaKTOBKa MOYKET I10Ka3aThCsl HEKOTOPBIM IPEYBEINYEHUEM, OJHAKO
X. depmeep ACUCTBUTEIBHO YTBEPKIAJ, YTO HEKOErO €JUHOIO UCXOIHOIO TEKCTa
HE CYIIECTBYET, @ HAJIMYECTBYET TOJIBKO CTIEHU(PUIECKH HHTEPIIPETUPYEMBIH OpH-
TMHAJ JUI ONIPEEIIEHHOTO PELUIIUEHTA U B ONPEIETIEHHOE BPEMSI, @ OTCIO/IA BIIOJIHE
JIOTHYHO 3aKJIFOYUTh, UTO, 1A0bI JOCTUYb OCTABICHHON 3aKa3YUKOM IIEJIH, BIIOJTHE
MO’KHO CO3/1aTh TAKOE€ PEUYEBOE MPOU3BEACHNE, KOTOPOE YIOBIETBOPSIET OCIEAHEN
(ITpynu, 2015) (1 OyaeT cOOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM OIUIAY€HO, XOTS 00 3TOM
HaNpsIMy0 OOBIYHO HE TOBOPUTCS).

Bwmecte ¢ Tem, Kak 3TO 4acTo OBIBAaET, JajdbHEHIIas SBOIIONUS 00CHUX KOHIIET-
LU{ IIpUBEIa K HEKOTOPOMY CMSTYEHMIO IPUCYIIMX UM M3HAYAJIBHO KPaHOCTEH.
[Ipumenurensho k FO. Haiiie MO)KHO KOHCTaTUPOBAThH ONPEACICHHOE U3MEHEHHE
B3[JIZIOB CAMOT'0 YUEHOTO (TI0Ka3aTeNIeM YEro CTajlo IEPE0CMBICTIEHUE TIOHATHUS U~
HaMHYECKON SKBHBAJICHTHOCTHU B (DyHKIIMOHATBHYIO), IPEACTABICHHOE B TIO3THEMH-
et pabote, uMmeroleiics u B pycckom nepesone (Baapn, Haiina, 1998). Ilpu atom
Ha3BaHHE OpUTHHAJIA ObIIO HECKOJIBKO BUIOU3MEHEHO, YeM M OOBSICHAETCS UX pac-
XOKICHUE B CIIUCKE UCTOYHUKOB U References. He nMesi BO3SMOXKHOCTH OCTaHaB-
JUBAThCS Ha JAHHON KHHUTe MOAPOOHO (OCTaTOYHO MH(OPMATUBHOE MU3IIOKEHHE
MOKHO Haiitu B pabore A. C. JIeCHHIIKOTO, OCBSIIIEHHON CIIEIIMAaTBLHO BOIIPOCAM
nepeBona bubmuu (lecuunkuii, 2015)), 3ametnm Tonbko cieaytomiee. Cam FO. Haii-
Jla TIOYEPKUBAJ IIPEEMCTBEHHOCTh MEX/ly Ha3BaHHBIMU NOHATUAMHU (IMHAMUYE-
CKOTO ¥ (pyHKIIMOHAJIBHOTO YKBHBAJIEHTOB), PACCMATPUBAsi BTOPYIO KOHIICTIIIHIO
KaK YTOYHEHUe MepBOoU; ogHako, 1o ciuosam B. H. Komuccaposa, «amepukaHckuit
MepeBooBe]] B 0oJiee TO3IHUX paboTax yke He TpeOyeT Takoi aJlanTaliy TeKCTa
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NepeBo/ia, KOTopast mepeMecTusa Obl €ro B HOBYIO/KYJIBTYPHYIO CpEly M TEM ca-
MBIM B 3HAUUTENLHON CTENEeHU yaanuia Obl epeBoj OT OpUruHana. Temnepb ymnop
JienaeTcs Ha O0bSCHEHNUHU KyJIBTYpHBIX PEaHii C TOMOIIBIO CCHIJIOK M MTPUMEYaHHH.
Takum ImyTeM gocTUuraercs nNpaBuIbHOE IOHUMAaHKUE TEKCTA PELIENITOPOM IEPEBOIA,
HO YK€ peub UJeT He 00 o0ecrieueHnH OMHAKOBOTO BO3/IEHCTBHUS, KaK 3TOr0O Tpedo-
BaJI IPUHIUI AUHAMUYeCKoM skBuBasieHTHOCTUY» (Komuccapos, 2002, c. 230).

Yro Kacaercsi CKOIIOC-TEOPHH, TO OIpEeSICHHbIE KOPPEKTHBBI ObLIIM BHECEHbI
B Hee yueHMLIeH U nocienosarenpHuei ee coznareneid K. Hopa. IMenHo BbInos-
HEHHBIH €10 IEPEBOJ] OCHOBHOTO TPy/a MOCIEIHUX HAa aHIIIMMCKUN S3bIK (CM. BBIILE)
[I03BOJIMJI HA3BAHHOM KOHIICIIIIUY BBIMTH 3a NPEJEIIbl NT€pPMaHOSA3BIYHON ayqUTO-
PUM U OITY4YUTh MUPOBYIO U3BECTHOCTb. [Ipu 3TOM, MOIUEpKHBasi CBOIO BEPHOCTh
IIPUHLUIIAM CKOIIOC-TEOPUH, OHA OJJHOBPEMEHHO — B KAau€CTBE CBOETO POZia MOCTa
MEX1y aBTOPOM HMCXOIHOIO TEKCTa (POjb KOTOPOIO B IIEPBOHAYAIILHOM BapUAHTE
paccMaTpruBaeMO KOHLEIMIMU MPAaKTUUECKH UTHOPHUPOBAJIACh) U MPUHUMAIOLIEN
CTOPOHOM (IIePEBOMYMKOM U 3aKa3YMKOM) — BBeJa MOHATHUS JosuibHOCTH (loyalty)
u BepHocTH (fidelity), mpumenss nepBoe kak 0003HaUCHUE MEXIIMIHOCTHOTO (TIepe-
BOJTYHK/aBTOP), BTOPOE — MEKTEKCTOBOTO (TIepeBoi/opuruHa) orHomenus. OmHa-
KO, TIOCTaBUB BTOPOE B MOJUYEPKHYTO MMOAYMHEHHOE MOJIOKEHUE K IIEPBOMY U BbI-
JIBUTAsl B CBSI3U C DTUM Ha NEPEIHUN TUIaH He OOBEKTUBHOE COJepKAHHUE TEKCTa,
a HaMepeHHs aBTOpa (KOTOpbIe — OTMETHUM B CKOOKaX — 4YacTO MPEACTABISIIOT
co00ii CBOETo poja J0IyMbIBaHHE CO CTOPOHBI MEPEBOAYUKA, C OJHON CTOPOHBHI,
1 MOT'YT IPOTUBOPEUUTH TOMY, YTO PEAJIbHO BBILUIO M3-T10J] II€pa CO3/1aTeNs IPOou3-
BEJICHUS, — C JIPyroii), MCCIIEeN0BaTEIbHNLIA TPUXOIUT K BECbMa Napa0KCaIbHOMY
BBIBOJIY O BO3MO)KHOCTH HCTOJIKOBATh IOCJIEHUE B JyX€, aBTOPY MPOTHUBOpEYa-
meM. Tem cambiM aOCOMIOTH3ALNMS IPUHIIUTIA LIEJTb OTPABBIBAET CPEACTBA, TI0 CY-
LIIECTBY, COXPAHSETCSI, a CIEA0BATEIbHO, OCTAETCS B CHJIE U BO3MOYKHOCTh M3MEHE-
HUA (a IO CyTH, UCKa)XEHUs1) MOUIMHHUKA, HA KOTOPOE — IO MPU3HAHUIO CaMOU
K. Hopn — aBtop, BO3MOXHO, 1 He Jai Ol cBoero cornacust (Nord, 2006) (uto Ha-
IIOMUHAET U3BECTHBIN napagokc X. bopxeca: «OpurnHan HEBEpEH M0 OTHOLIEHUIO
K [IEPEBOLY»).

3aknw4yeHune

[ToxBoast UTOT HAIIEMy PACCMOTPEHHIO, MOKHO C(OPMYITHUPOBATH CIIETYIOIINE
BBIBO/JIBI:

Bo-nepBbIx, mpencrapisieTcss HEOOXOAMMBIM YTOUHUTh COAEPKAHUE TOHATHUS
«TEepeBOM», OTTPAHUYHB €T0 OT APYTHUX BUIOB MEXbBSI3BIKOBOI/MEKKYIHTYPHON
KOMMYHHKanuu. [Ipu 3TOM pedb J0DKHA UATH HE 00 OLIEHOYHOW XapaKTepPUCTH-
Ke: 0 MPEBOCXOJICTBE MJIM, HA0OOPOT, HEJOCTATKE KAKOTO-IHOO0 THUTA MOCIeTHEN
HaJl APYTUM, & UIMEHHO O PA3HblX, XOTS U TECHO COIPUKACAKOLIUXCS IPYT C ApY-
TOM SIBJICHMSIX, K K&KJOMY M3 KOTOPBIX MPEABABIAIOTCS crienuduueckue Tpedo-
BaHUS.
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Bo-BTOpBIX, TE3UC 0 NEPEBOAYMKE KaK O BTOPUYHOM aBTOPE, HAIIEAIINN OT-
paxeHue U B XapTUM NEPEBOUUKA, ABIIICTCS OCHOBOIOIATAOIIUM IIPU PEILICHUU
BOIIpoCa O TOM, MOXKHO JIM CHUTATH TOT UJIN WHOM I/IMGIOH_[I/Iﬁ HHOSI3BIYHBIN IMPOTOTHUIT
TEKCT IEPEBOJOM HIIM OH JOJKEH PACCMATPUBATHCS KAK IPOLYKT CAMOCTOSATEIbHO-
T0 TBOPUCCTBA U, COOTBETCTBCHHO, ITOAXOAUTH K HEMY CJICAYCT MO APYT'UM YITIOM
3pEHHUsL.

B-TpeTbux, HCXO/Is U3 BBINIECKA3aHHOTO, 11€JI€CO00Pa3HO MPU3HATH, YTO TEKCT,
HpeTeHI[}IIOH_II/Iﬁ Ha CTatyC UMCHHO IICPCBOJA, HC MOXKCT GLITL JIy4quIc¢ opuruHa-
J1a — B TPOTHBHOM CIIy4yae OH JIOJKEH YK€ KBaIU(DUIMPOBATHCS KaK MHON BH]
KOMMYHHKAaIIUH.

B-derBepThIX, P aHAIN3E TEOPETUUECKUX KOHLEMIUNM, PACCMAaTPUBAIOIIUX
BOIIPOCHI MEPEBOA (B HAIIEM CIydae — TEOPHU JTUHAMHUUYECKOH/(PyHKIIMOHAIEHON
3KBHUBAJICHTHOCTH U CKOHOC-TCOpI/II/I) HGO6XO,Z[I/IMO YYUTBIBATH UX IMOCICAYIOIICC
Pa3sBUTUC KaK CaMHUMU aBTOpaMH, TaK U UX HNPOAOJDKATCIIAMHA, IMOCKOJIBKY B XOAC
MOCJICAHCTO UCXOAHBIC ITOJIOXKCHHUA MOTYT MPETCPHCTh ONPCACIICHHBIC U3MCHCHUS,
IOPOM TOCTAaTOYHO CYIIECTBEHHBIE, HO PACCMATPUBAEMBIE KaK OCTAIOLIMECS B pAMKax
COOTBETCTBYIOLLEH KOHIENUH.

B-HSITBIX, NpeaACTaBIACTCS HCPCIICBAHTHBIM IIPpU 06OCHOBaHI/II/I CO3HATCJIb-
HOI'0 OTKJIOHCHHUS OT UCXOAHOI'0 TCKCTA CChUIAThCA HAa HCKHUC HAMCPCHUSA aBTOpPa,
a He Ha O0BEKTUBHOE COJEPKAHUE MTOUTMHHUKA, MIOCKOIBKY TAKOW TMOAXOI MOXKET
MMPUBCCTU K HUYEM HC OI'PAHUYCHHOMY Cy6’beKTI/IBI/13My.

I[yMaCTCH, YTO NPUBCACHHBIC ITOJIOKCHUA (BO MHOI'OM HOCAIMUC JUCKYCCUOH-
HBIN XapakTep) MOTYT CIIOCOOCTBOBATh JAJbHEUIIMM HCCIIEIOBAHUSAM B 00JacTh
[IEPEBOIOBECHUS.

CHMCOK HCTOYHHKOB

1. Muxkymesu4, B. (1971). [losTrueckuit Mot u koHTeKCT. B T. A. Py3ckas (Cocrt.).
Bonpocwer meopuu xyooosicecmeennozo nepegoda (c. 6—79). Coopuux crareit. E. JI. Bumnes-
ckast, T. A. Pysckas, K. [I. Tpodumos u ap. (Penkon.). XynoxecTBeHHas TuTeparypa.

2. Xaptus nepeBoguuka. Macmepcmeo nepesooa 1964 (c. 496-500). XynoxxecTBeHHAS
JUTEpATypA.

3. Hymkun, A. C. (1951). O Munsrone u lllaToOpnaHOBOM TiepeBojie MOTEPSHHOTO
pas. B A. C. llywkun. [lonnoe cobpanue couunenuii: 8 10 1. T. 7, ¢. 488—502. N3narenscTBO
Axanemuu Hayk CCCP.

4. Cnobnukos, B. B. (2016). Kommynuxamusnasn cumyayus Kax ocHoga 8vi0opa
cmpamezuu nepesooa [ ABroped. muc. ... a-pa ¢umnon. Hayk: 10.02.20. MockoBckuii rocy-
JApCTBEHHBIN JINHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET].

5. Ueanos, H. B. (2015). uxoromuu nepeBosaa (K OHTOJIOTUYECKUM OCHOBAHUSIM
OIIpeIeNICHNs] HAyYHOTO 00BEKTa epeBOOBENCHNUS ). Becmuux Mockogckoeo ynugepcume-
ma. Cep. 22. Teopus nepegooa, 4, 34—64.

6. lnenses, /1. H. (2018). [lepeBomueckas nesrenpHOCTh U Nesenonaranue. Y. 11 Lene-
ToJIaraHue B EPEBOAOBEICHNH: aHATIN3 U KpUTHKA. [lepcnexmugsl Hayku u oopazoeanus, 2(32),
192-199. https://cyberleninka.ru/article/n/perevodcheskaya-deyatelnost-i-tselepolaganie-
chast-ii-tselepolaganie-v-perevodovedenii-analiz-i-kritika



134 BECTHUK MTI'TTY m CEPUS «®UJIOJOTUS. TEOPUS A3BIKA. A3bIKOBOE OBPA30OBAHUE»

7. Nida, E. (1964). Toward a science of translating: with special reference to principles
and procedures involved in Bible translating. Brill.

8. ReiB, K., & Vermeer, H. J. (2014). Towards a general theory of translational action.
Skopos Theory explained. Translated from the German by Christian Nord. English reviewed
by Marina Dudenhdfer. Routledge.

9. Dryden, J. (1992). On translation. Theories of translation. An anthology of essays
from Dryden to Derrida. Edited by R. Schulte and J. Biguenet (p. 17-31). The University
of Chicago Press.

10. Komuccapos, B. H. (2002). Cospemernnoe nepesodosedenue. ITC.

11. Ipynu, 3. (2015). Ilymu pazeumus 3anadno2o nepesodosederusi. Om sA361K0801
acummempuu k norumuyeckoti. H. U. Perturonsn (Hayd. pen.). U3natensctBo P. BaneHt.

12. Baapn, {. ne, & Haiina, 10. A. (1998). Ha Hosbix si3bikax 3aeo8opsam: @yHKyuo-
HAIbHAS IKGUBALEHMHOCMb 6 Oubietickux nepesodax. Poccuiickoe oubIelickoe 00IecTBo.

13. Jlecuuukuii, A. (2015). Cospemennuiii Oubnetickuii nepesod. meopust u Memoooo-
eus. NU3narensctBo [ICTTY.

14. Nord, C. (2006). Loyalty and fidelity in specialized translation. Confluéncias — Revista
de traducado cientifica e técnica, 4, 29-42.

References

1. Mikushevich, V. (1971). Poetical motive and context. In T. A. Ruzskaya (Comp.).
Questions of the literary translation theory (p. 6=79). Collection of articles. E. D. Vish-
nevskaya, T. A. Ruzskaya, K. D. Trofimov, et al. (Ed. Board). Hudozhestvennaya literatura.
(In Russ.).

2. The translator's charter. (1965). The skill of translation 1964 (p. 496-500).
Hudozhestvennaya literature. (In Russ.).

3. Pushkin, A. S. (1951). On Milton and Chateaubriand’s translation of Paradise Lost.
In A. S. Pushkin. The complete works. USSR Academy of Science Publishing House.

4. Sdobnikov, V. V. (2016). Communicative situation of the translation as the founda-
tion of the translation strategy choice [ Abstract of the dissertation ... Doctor of Philological
Sciences: 10.02.20. Moscow State Linguistic University]. (In Russ.).

5. Ivanov, N. V. (2015). Dichotomies in translation: ontological definition of scientific
object in translation studies. Moscow University Translation Studies Bulletin, 4, 34-64.
(In Russ.).

6. Shlepnev, D. N. (2018). Translational activity and translation purpose. Part II. Analysis
and critique of purpose-based theories. Perspektives of Science and Education, 2(32), 192—199.
https://cyberleninka.ru/article/n/perevodcheskaya-deyatelnost-i-tselepolaganie-chast-ii-tselep-
olaganie-v-perevodovedenii-analiz-i-kritika. (In Russ.).

7. Nida, E. (1964). Toward a science of translating: with special reference to principles
and procedures involved in Bible translating. Brill.

8. ReiB, K., & Vermeer, H. J. (2014). Towards a general theory of translational action.
Skopos Theory explained. Translated from the German by Christian Nord. English reviewed
by Marina Dudenhdfer. Routledge.

9. Dryden, J. (1992). On translation. Theories of translation. An anthology of essays
from Dryden to Derrida. Edited by R. Schulte and J. Biguenet (p. 17-31). The University
of Chicago Press.

10. Komissarov, V. N. (2002). Modern translation studies. ETS. (In Russ.).



TEOPHUSA A3BIKA. TEOPUS MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKALIUH 135

11. Prunch, E. (2015). The Ways of development of Western translation studies.
From language asymmetry to political one. N. 1. Reingold (Scient. Ed.). Izdatel’stvo
R. Valent. (In Russ.).

12. Vaard, J. de, & Nida, E. A. (1986). From one language to another: functional
equivalence in Bible translation. Rossijskoe biblejskoe obshhestvo. (In Russ.).

13. Desnickij, A. (2015). Modern Bible translation: theory and methodology. 1zdatel’stvo
PSTGU. (In Russ.).

14. Nord, C. (2006). Loyalty and fidelity in specialized translation. Confluéncias —
Revista de tradugdo cientifica e técnica, 4, 29-42.

Hugpopmayusa o6 agmope

I'eopruii TeiimypazoBud XyXyHu — JOKTOp (PUIOIOTHYECKUX HAYK, mpodeccop,
npodeccop kadenpbl TCOPUH A3bIKa, AHIIUCTUKY M MPUKIAJHON TMHTBUCTHKY JIMHTBUCTH-
yeckoro ¢axynsrera [0cy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MTPOCBEILICHHS.

Information about the author

Georgy T. Khukhuni — Dr. Sc. (Philology), Professor, Full Professor at Theory
of Language, English Studies and Applied Linguistics Department, Faculty of Linguistics,
State University of Education.

Aemop 3as6nsem 06 omcymcmeuu KOHGIUKMa UHMepecos.

The author declares no conflict of interest.



